
Senior Open Guidelines / Lignes directrices ouvertes aux L'Omnium senior

General Information:
The Senior Open is held in early December at the Moncton Coliseum. The schedule should be released five days
before the event. This event consists of both Men and Women’s division 1 and division 2 categories.

Renseignements généraux :
L'Omnium senior a lieu au début du mois de décembre au Colisée de Moncton. L'horaire devrait être publié cinq jours
avant l'événement. Cet événement comprend les catégories division 1 et division 2 pour les hommes et les femmes.

Registration:
As this is an Open tournament, participants do not need to be registered as a VNB member. Teams will register
through the VNB website and individual player registration is not required. Teams from New Brunswick and out of
province are able to compete with the exception of any player currently on an AUS or CCAA roster. All players must
be 17 years of age by December 1st.

Inscription :
Comme il s'agit d'un tournoi ouvert, les participants n'ont pas besoin d'être inscrits en tant que membre de VNB. Les
équipes s'inscriront par l'entremise du site Web de VNB et l'inscription individuelle des joueurs n'est pas requise. Les
équipes du Nouveau-Brunswick et de l'extérieur de la province peuvent participer au tournoi, à l'exception des
joueurs qui font actuellement partie d'une équipe de l'AUS ou de l'ACSC. Tous les joueurs doivent être âgés de 17
ans au 1er décembre.

Age Class Teams:
Only teams in the 18U age category are able to participate in the Senior Open and must be approved by VNB.
Younger age class team registrations will not be accepted.

Équipes de classe d'âge :
Seules les équipes de la catégorie d'âge 18U peuvent participer au Senior Open et doivent être approuvées par
VNB. Les inscriptions d'équipes de classes d'âge plus jeunes ne seront pas acceptées.

Tournament Seeding:
The teams will be seeded based on the results of the Senior Open from the previous year. The serpentine method will
be used. Teams that did not participate in the Senior Open the year prior will be ranked after all teams that did
participate. Playoffs will be tiered.

Classement du tournoi :
Les équipes seront classées en fonction des résultats de l'Open senior de l'année précédente. La méthode du
serpentin sera utilisée. Les équipes qui n'ont pas participé à l'Open senior l'année précédente seront classées après
toutes les équipes qui y ont participé. Les éliminatoires se dérouleront par niveaux.



Team Withdrawal:
If a team withdraws more than 15 days prior to the event, VNB will retain 10% of the registration fee to cover
administrative costs. If a team withdraws after the 15 days prior to the event, VNB will retain 100% of the registration
fee. If any team must withdraw due to extenuating circumstances (accidents, weather etc.), VNB will provide a full
refund of the registration fee. During the event if a team must withdraw, VNB will retain the registration fee and the
team will lose their remaining matches by default.

Désistement de l'équipe :
Si une équipe se retire plus de 15 jours avant l'événement, VNB retiendra 10 % des frais d'inscription pour couvrir les
frais administratifs. Si une équipe se retire après les 15 jours précédant l'événement, VNB retiendra 100 % des frais
d'inscription. Si une équipe doit se retirer en raison de circonstances atténuantes (accidents, conditions
météorologiques, etc.), VNB remboursera intégralement les frais d'inscription. Pendant l'événement, si une équipe
doit se retirer, VNB conservera les frais d'inscription et l'équipe perdra ses matchs restants par défaut.

Insufficient Number of Players:
If an injury occurs during the match, leaving a team with an insufficient number of players (6 players including libero),
the team may redesignate the libero as a regular player to replace the injured player. Once the injured player has
been removed from the court and the libero has been redesignated the match will continue as normal.

Following the match, if a team has an insufficient number of players (less than 6) but wishes to continue in the
tournament, the team is able to pick up players in order to have the minimum of 6.. The procedure to pick up a player
will be applied in the following order:

A. If the team competes in tier 1 they are able to pick up a player whose team has already been knocked out of
playoffs from either tier 1 or tier 2

B. If the team resides in tier 2 they are able to pick up a player whose team has already been knocked out of
playoffs from tier 2

C. Pick up a player from outside the tournament

Nombre insuffisant de joueurs :
Si une blessure survient pendant le match, laissant une équipe avec un nombre insuffisant de joueurs (6 joueurs y
compris le libéro), l'équipe peut désigner le libéro comme joueur régulier pour remplacer le joueur blessé. Une fois
que le joueur blessé a été retiré du terrain et que le libéro a été redésigné, le match se poursuit normalement.

Après le match, si une équipe a un nombre insuffisant de joueurs (moins de 6) mais souhaite continuer le tournoi,
l'équipe a la possibilité de récupérer des joueurs afin d'avoir le minimum de 6. La procédure pour récupérer un joueur
sera appliquée dans l'ordre suivant :

A. Si l'équipe évolue en niveau 1, elle peut récupérer un joueur dont l'équipe a déjà été éliminée des séries
éliminatoires, que ce soit en niveau 1 ou en niveau 2.

B. Si l'équipe réside dans le niveau 2, elle peut prendre un joueur dont l'équipe a déjà été éliminée des séries
éliminatoires du niveau 2.

C. Récupérer un joueur en dehors du tournoi


